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The	Bang	&	Olufsen	BeoPlay	H8	is	a	wireless	Bluetooth	headphone	that	also	features	noise	canceling.	As	you	might	expect	from	a	B&O	product,	the	H8	is	beautifully	designed	with	a	sturdy	metal	and	leather	headband	and	plush	sheepskin	earcups	that	are	equipped	with	memory	foam.	It's	also	expensive,	costing	$500	(£400	UK,	AU	$679),	which	is
definitely	at	the	high-end	of	the	Bluetooth	headphone	spectrum,	particularly	for	an	on-ear	model.There's	a	lot	to	like	about	the	H8,	but	it	also	has	a	few	small	flaws	that	take	away	some	of	its	luster.	Enlarge	Image	The	BeoPlay	H8	comes	in	two	colors:	gray	hazel	(pictured)	and	argilla	bright.	Let's	start	with	the	good.	It's	relatively	compact,	weighing
255	grams,	looks	good	on	your	head,	and	is	also	comfortable	for	an	on-ear	model.	I	also	appreciated	that	the	rechargeable	battery,	which	is	rated	for	an	ample	14	hours	of	music	playback	with	Bluetooth	and	noise	canceling	on,	is	removable	and	replaceable.The	earcups	are	built	from	anodised	aluminium	with	a	sheepskin	pad	that's	ultrasoft	but	will
steam	up	your	ears	in	warmer	environments.	The	outside	of	the	right	cup	is	a	touch	interface,	with	simple	gesture	controls	to	to	answer	calls,	adjust	volume	and	change	songs.	The	touch	controls	work	well,	though	you	can	end	up	accidentally	pausing	or	playing	your	music	when	removing	the	headphones.Additional	features	include	AptX,	a	technology
that's	available	in	certain	smartphones	(Samsung	Galaxy	models,	for	example,	but	not	iPhones)	and	is	designed	to	improve	the	sound	quality	of	Bluetooth	streaming.	There's	some	debate	over	how	much	of	a	difference	it	makes,	but	some	people	swear	it	does	improve	sound	quality.	What	you	get	in	the	box.	As	for	accessories,	you	get	a	thick	cloth
carrying	pouch	(it's	decent	enough,	but	you'd	think	a	$500	headphone	might	come	with	a	true	carrying	case)	and	a	cable	for	listening	to	the	headphone	in	wired	mode.	That	cable	may	come	in	handy	should	a	flight	attendant	inform	you	that	you	can't	use	Bluetooth	headphones	while	in	the	air.	And	it's	worth	noting	that	you	can	chose	to	activate	or
deactivate	the	noise	canceling	whether	you're	in	Bluetooth	mode	or	wired	mode.Battery	life	improves	dramatically	if	you	turn	Bluetooth	off	(you	can	get	up	to	35	hours	with	noise	canceling	on	in	wired	mode).	Using	Bluetooth	without	noise	canceling	bumps	the	battery	life	rating	up	to	16	hours.The	headphone	uses	Bluetooth	4.0.	Your	phone	should
remember	the	headphone	after	pairing	with	it	one	time	(it	should	automatically	pair	after	that).	Occasionally	it	didn't	automatically	pair	for	me,	but	that	may	have	been	because	I	was	in	an	office	environment	with	a	lot	of	Bluetooth	devices	around	me.PerformanceAs	for	sound	quality,	this	is	an	exciting	headphone	with	lots	of	bass	--	it	definitely	goes
deep	--	a	fairly	warm	midrange	and	good	clarity,	though	it's	a	touch	hyped	in	the	treble,	which	comes	out	more	when	you	listen	to	this	as	a	wired	headphone	(however,	most	of	that	treble	edginess	is	eliminated	when	you	turn	the	noise	canceling	on,	which	dulls	things	up	a	touch).	And	yes,	it	does	sound	better	as	a	wired	headphone,	but	that's	not
surprising	considering	you	tend	to	give	up	some	sound	quality	by	going	the	Bluetooth	route.You	also	tend	to	give	something	up	going	the	on-ear	route.	This	headphone	isn't	quite	as	open	sounding	as	we	would	have	liked,	particularly	in	Bluetooth	mode,	and	it	ultimately	doesn't	beat	lower	priced	competitors	like	the	Bose	SoundLink	On-Ear	Bluetooth
headphone	($250),	which	is	also	a	bit	more	comfortable	to	wear	though	not	as	sturdily	built.In	Bluetooth	mode,	the	Bose	sounds	a	little	more	natural	and	open,	with	a	bit	warmer	sound.	Of	course,	your	audio	tastes	may	differ	from	ours,	but	from	purely	a	sound	perspective,	it	would	be	hard	to	justify	paying	twice	as	much	for	the	BeoPlay	H8.	Enlarge
Image	The	headphone	can	be	used	wirelessly,	wired	and	with	or	without	active	noise	cancellation.	That	Bose	doesn't	include	noise	canceling,	which	works	pretty	effectively	in	the	BeoPlay,	though	it	isn't	quite	as	strong	as	the	noise	canceling	found	in	Bose's	QuietComfort	25	.	In	that	sense,	it's	more	like	the	slightly	milder	noise	canceling	found	in	such
Bluetooth	headphones	as	the	Beats	Studio	Wireless	,	Sony	MDR-ZX770BN	,	Parrot	Zik	2.0	and	Sennheiser	Momentum	Wireless	.	(If	I	had	$500	to	spend	on	a	Bluetooth/noise-canceling	headphone,	I'd	spend	it	on	the	Sennheiser,	although	the	company	has	had	to	temporarily	stop	selling	it	because	it	because	it	was	having	trouble	wirelessly	connecting
to	Macs).	I	did	encounter	some	Bluetooth	hiccups	with	this	headphone.	It	usually	happened	when	I	chose	to	stick	my	phone	in	my	left	pants	pocket	as	I	walked	the	streets	of	New	York	(I	tested	the	headphone	with	a	iPhone	5S,	Samsung	Galaxy	S5	and	Sony	Walkman	NWZA17).	Bluetooth	doesn't	transmit	well	through	your	body,	so	it	helps	to	keep	your
device	on	the	right	side	of	your	body	since	the	BeoPlay	H8's	Bluetooth	receiver	appears	to	be	in	the	right	ear	cup.I	also	noticed	that	when	I	was	walking	and	a	quieter	track	was	playing,	every	time	my	heal	hit	the	pavement,	I	got	a	little	banging	noise	in	the	headphone.	You	can	sometimes	hear	your	heal	strikes	with	other	headphones,	but	the	noise
seemed	more	acute	with	this	headphone.	I'm	not	sure	why.ConclusionThe	BeoPlay	H8	has	a	lot	going	for	it.	It's	impressively	designed	on-ear	headphone	that	delivers	very	good	sound	for	Bluetooth	and	also	features	noise	canceling	for	those	that	are	looking	for	that	feature	to	muffle	ambient	noise.	But	it	also	has	a	few	small	weaknesses	that	end	up
being	magnified	when	you	consider	the	product's	high	price	point.	Modified	on:	Wed,	17	Feb,	2021	at	8:26	PM	Pairing	the	Bang	&	Olufsen	-	Beoplay	H8i:Follow	the	instructions	here	to	learn	how	to	connect	your	Beoplay	H8	to	an	Android	device:1.	Turn	on	Bluetooth	on	your	Android	device.2.	Verify	if	Beoplay	H8i	is	listed	as	an	already	paired	device.	If
yes,	please	remove	the	pairing.	If	not,	proceed	to	the	next	step.3.	Switch	on	your	Beoplay	H8i.4.	Enable	pairing	mode	on	your	Beoplay	H8i	by	pressing	the	centre	button	for	5	seconds.	The	blue	indicator	light	will	start	flashing	which	indicates	that	pairing	mode	is	now	active,	and	Beoplay	H8i	is	ready	to	be	connected	to	your	Android	device.5.	Enable
the	Bluetooth	search	on	your	Android	device.6.	Wait	for	the	Bluetooth	search	to	stop	completely.	Beoplay	H8i	should	appear	as	an	available	device.7.	Tap	Beoplay	H8i	to	connect.Note:	Waiting	for	the	Bluetooth	search	to	stop	is	very	important	as	this	ensures	that	your	Beoplay	H8i	is	recognised	as	a	media	device.Resetting	the	Bang	&	Olufsen	-
Beoplay	H8i:1.	Switch	on	your	Beoplay	H8i	by	short	pressing	the	center	button	on	the	headphone.2.	To	reset	the	Beoplay	H8i,	hold	down	the	volume	up	and	down	buttons	for	around	10	seconds.3.	When	the	indicator	flashes	red	for	2	seconds,	the	Beoplay	H8i	are	reset	to	factory	settings	and	all	paired	devices	are	removed.4.	After	resetting	you	will
need	to	pair	your	Beoplay	H8i	to	your	mobile	device	again.	This	means	that	you	need	to	remove	Beoplay	H8i	from	the	list	of	paired	Bluetooth	devices	on	your	mobile	device	before	adding	them	again.	Did	you	find	it	helpful?	Yes	NoSend	feedback	Sorry	we	couldn't	be	helpful.	Help	us	improve	this	article	with	your	feedback.	Beoplay	h8	quick	guide
snabbguide	kort	vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing
blue.	Select	beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle
impostazioni	bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,
för	att	aktivera	...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or
pause.	B	circle	clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in
senso	antiorario	per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume
adjustment.	S	a	tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per
regolare	il	volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under
et	opkald,	kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	2	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	3	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	4	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	5	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
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bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	6	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	7	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	8	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	9	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	10	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är



urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	11	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	12	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	13	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	14	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	15	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	16	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	17	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	18	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	19	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	20	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	21	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	22	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga



orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.	Page	23	Beoplay	h8	quick	guide	snabbguide	kort
vejledning	kurzanleitung	snelgids	guide	rapide	guía	rápida	guida	rapida	guia	de	consulta	rápida	Краткое	руководство	クイックガイド			快速指南	快速操作指南.Bluetooth	®	pairing	en	move	switch	to	the	top	position	and	hold	for	2	sec.	To	initiate	bluetooth	pairing.	Release	the	switch	when	a	sound	is	heard	and	the	indicator	starts	flashing	blue.	Select
beoplay	h8	in	the	bluetooth	settings	on	your	device.	S	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget	och	håll	den...It	per	avviare	l’abbinamento	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	tenere	premuto	per	2	secondi.	Rilasciare	lo	switch	quando	si	sente	l’audio	e	la	spia	inizia	a	lampeggiare	in	blu.	Selezionare	beoplay	h8	nelle	impostazioni
bluetooth	sul	dispositivo.	Pt	desloque	o	botão	para	a	pos...En	a	move	the	switch	to	the	top	position,	hold	it	there	for	a	moment	and	release	to	activate	bluetooth.	B	move	the	switch	to	the	top	position	and	release	again	to	deactivate	bluetooth.	S	a	dra	omkopplaren	till	det	översta	läget,	håll	den	kvar	där	en	liten	stund	och	släpp	den	sedan,	för	att	aktivera
...It	a	per	attivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore,	tenerlo	brevemente	in	posizione	e	quindi	rilasciarlo.	B	per	disattivare	bluetooth,	spostare	lo	switch	nella	posizione	superiore	e	rilasciarlo.	Pt	a	desloque	o	interruptor	para	a	posição	superior,	mantenha-o	nessa	posição	dura...Music	operation	en	a	tap	to	play	or	pause.	B	circle
clockwise	or	counter-clockwise	for	volume	adjustment.	C	swipe	forward	or	backward	for	next	or	previous.	S	a	tryck	för	uppspelning	eller	paus.	B	gör	en	cirkelrörelse	med-	eller	motsols	för	att	justera	volymen.	C	dra	framåt	eller	bakåt	för	nästa	elle...It	a	toccare	per	avviare	la	riproduzione	o	sospenderla.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario
per	regolare	il	volume.	C	scorrere	in	avanti	o	indietro	per	il	brano	successivo/	precedente.	Pt	a	toque	para	reproduzir	ou	colocar	em	pausa.	B	rode	para	a	esquerda	ou	para	a	direita	para	regular	o...En	a	tap	to	answer	call.	Long	press	to	end	call.	Double	tap	to	redial	latest	number.	B	circle	clockwise	or	counter-	clockwise	for	volume	adjustment.	S	a
tryck	för	att	besvara	ett	samtal.	Tryck	länge	för	att	avsluta	ett	samtal.	Dubbeltryck	för	återuppringning	av	det	senaste	numret.	B	gör	en	cirkelrör...It	a	toccare	per	rispondere	a	una	chiamata.	Premere	a	lungo	per	terminare	la	chiamata.	Toccare	due	volte	per	richiamare	l’ultimo	numero.	B	ruotare	in	senso	orario	o	in	senso	antiorario	per	regolare	il
volume.	Pt	a	toque	para	atender	uma	chamada.	Prima	continuamente	para	terminar	a	chamada.	Toque	dua...En	when	a	call	is	active,	swipe	forward	to	transfer	it	from	the	headphones	to	the	smartphone.	S	medan	ett	samtal	pågår	kan	du	föra	över	det	från	hörlurarna	till	din	smartphone	genom	att	dra	med	fingret	i	riktning	framåt.	Da	under	et	opkald,
kan	du	flytte	opkaldet	fra	hovedtelefonerne	til	din	smartph...It	con	la	chiamata	attiva,	scorrere	in	avanti	per	trasferirla	dalle	cuffie	allo	smartphone.	Pt	quando	uma	chamada	estiver	activa,	deslize	para	a	frente	para	a	transferir	dos	auscultadores	para	o	smartphone.	Ru	Во	время	вызова	проведите	пальцем	вперед,	чтобы	перевести	вызов	с
наушников	на	смартфон.	J...En	a	swipe	from	top	to	bottom	to	deactivate	anc.	B	swipe	from	bottom	to	top	to	activate	anc.	S	a	dra	uppifrån	och	nedåt	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	nedifrån	och	uppåt	för	att	aktivera	anc.	Da	a	før	fingeren	oppefra	og	ned	for	at	deaktivere	anc.	B	før	fingeren	nedefra	og	op	for	at	aktivere	anc.	De	...It	a	scorrere	dall’alto
verso	il	basso	per	disativare	anc.	B	scorrere	dal	basso	verso	l’alto	per	attivare	anc.	Pt	a	deslize	de	cima	para	baixo	para	desactivar	o	anc.	B	deslize	de	baixo	para	cima	para	activar	o	anc.	Ru	a	Проведите	пальцем	сверху	вниз,	чтобы	выключить	anc.	B	Проведите	пальцем	снизу	вв...En	when	the	indicator	turns	red,	the	battery	power	is	below	10%.
Charge	the	headphones	using	the	usb	cable	or	exchange	the	battery.	You	can	use	the	headphones	while	they	are	charging.	When	the	battery	is	fully	charged,	the	indicator	turns	constant	green.	S	när	indikatorn	börjar	lysa	rött	har	batteri...Es	el	indicador	se	ilumina	en	color	rojo	cuando	la	energía	restante	en	la	batería	es	inferior	al	10	%.	Cargue	los
auriculares	empleando	el	cable	usb	o	sustituya	la	batería.	Puede	usar	los	auriculares	mientras	los	carga.	Cuando	la	batería	se	encuentre	completamente	cargada,	el	indicador	permanecerá	i...En	push	the	slider	to	open	the	battery	compartment.	Remove	the	battery	by	turning	the	headphones	upside	down,	no	need	to	apply	any	force.	Insert	the	new
battery	with	charging	points	pointing	inwards	and	to	the	right.	Close	the	battery	lid	and	lock	it	using	the	slider.	S	för	skjutreglaget	åt	sidan	fö...Es	presione	la	pestaña	para	abrir	el	compartimento	de	la	batería.	Extraiga	la	batería	dando	la	vuelta	a	los	auriculares	(no	es	preciso	ejercer	fuerza	alguna).	Inserte	la	batería	nueva	con	los	contactos	de	carga
orientados	hacia	dentro	y	hacia	la	derecha.	Cierre	la	cubierta	del	compartimento	de	la	ba...En	plug	in	the	enclosed	mini-jack	cable	to	use	the	headphones	if	you	are	not	allowed	to	use	bluetooth	or	if	the	battery	is	discharged.	S	anslut	den	medföljande	minijack-kabeln	för	att	använda	lurarna	om	du	inte	får	använda	bluetooth	eller	om	batteriet	är
urladdat.	Da	tilslut	det	medfølgende	minijack...It	se	non	è	possibile	utilizzare	bluetooth	o	se	la	batteria	è	scarica,	collegare	il	cavo	mini-jack	in	dotazione	per	usare	le	cuffie.	Pt	se	não	puder	usar	bluetooth	ou	se	a	bateria	estiver	descarregada,	ligue	o	cabo	mini-jack	fornecido	p	muliti	ara	usar	os	auscultadores.	Ru	Подключите	прилагаемый	каб...En	a
when	the	cable	is	plugged	in,	move	the	switch	to	the	bottom	position	to	deactivate	anc.	B	move	the	switch	to	middle	position	to	activate	anc.	S	a	när	kabeln	är	ansluten,	dra	omkopplaren	till	det	nedersta	läget	för	att	inaktivera	anc.	B	dra	omkopplaren	till	mittläget	för	att	aktivera	anc.	Da	a	n...It	a	quando	il	cavo	è	collegato,	spostare	l’interruttore	nella
posizione	inferiore	per	disattivare	anc.	B	per	attivare	anc,	spostare	l’interruttore	nella	posizione	centrale.	Pt	a	com	o	cabo	ligado,	desloque	o	botão	para	a	posição	inferior	para	desactivar	o	anc.	B	desloque	o	botão	para	a	posição	cent...22.23.Www.Beoplay.Com/h8/learnmore	3511374	version	2.0	1502.
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